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Antrag auf ein Auslandsstipendium für deutsche Studierende und Graduierte im Carlo-Schmid-Programm für Praktika in Internationalen Organisationen und 

EU-Institutionen

International scholarship application for advanced German students and graduates offered within the Carlo Schmid Programme for Internships in International Organisations and EU Institutions

WICHTIG:

Bitte lesen Sie zunächst die Hinweise auf Seite 5, bevor Sie den Antrag ausfüllen und ihm weitere Unterlagen beifügen.
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Name, Vorname

Surname, First Name

Sind Sie zurzeit. Stipendiatin/Stipendiat der 



Ja 

Nein 

Studienstiftung des deutschen Volkes?


Are you currently a scholar of the Studienstiftung 


Yes


No

des deutschen Volkes?

Antrag in 

Application for 

Programmlinie A

Programme LINE A





ODER
or

Programmlinie B

Programme LINE B





	Familienname

Surname
	
	Bitte hier ein (Bewerbungs-)Foto neueren Datums einkleben/ einfügen.
 Please attach a recent photograph.

	Vorname(n)

First name(s)
	
	

	männlich      

Male
	weiblich      

Female
	Akademischer Titel

Academic title
	

	Geburtsdatum

Date of birth
	
	Geburtsort

Place of birth
	
	Geburtsland

Country of birth
	

	Familienstand

Marital status
	verheiratet     

Married
	ledig     

Single
	Zahl der Kinder

Number of children
	


	Staatsangehörigkeit

Nationality
	


Korrespondenzanschrift (unter der Sie bis zum eventuellen Stipendienantritt zu erreichen sind.)

Es liegt in Ihrer eigenen Verantwortung, postalisch erreichbar zu sein. Einladungen zum Auswahlverfahren werden ausschliesslich per Post verschickt!!!)

Mailing address

	Straße

Street
	

	PLZ, Ort

Post/Zip code, town
	

	Land

Country
	

	Telefonnummer

Telephone number
	
	Faxnummer

Fax
	

	E-mail

e-mail
	


Programmlinie A

Programme LINE A

	Bei welcher Organisation (Sitz?) haben Sie sich beworben?

Which Organisation (situated at?) did you apply to?
	

	Kopie der Praktikumszusage beigefügt?

Confirmation of internship placement attached?
	Ja                

Yes
	Nein        

No

	Beantragte Stipendienlaufzeit

Applying for a scholarship
	Vom (T/M/J)

From (D/M/Y)
	
	Bis /T/M/J)

To(D/M/Y)
	


Programmlinie B

Programme LINE B

	Gewünschte Gastorganisation, Ort

Choice of host organisation, City
	1.
	Kenn-Nr.:

Reference No.:
	1.

	
	2.


	
	2.




Sekundarschulausbildung

Secondary school education

	von

from
	
	bis

to
	

	Art des Abschlussexamens

Type of school-leaving certificate
	
	Note

grade
	


Hochschulstudium

Higher Education

	Hauptfach

Main Subject
	
	Nebenfächer

Minor subjects
	

	von

from
	
	bis

to
	
	an

at
	
	in

in
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


In welchem Studienjahr befinden Sie sich zum Zeitpunkt der Bewerbung?

Which academic year are you in at the time of application?

	Hauptfach

Main subject
	
	Semester

Year
	

	Nebenfach

Minor subject
	
	Semester

Year
	


Abgelegte Hochschulexamina

Degrees held

	Tag/Monat/Jahr

Day/month/year
	
	Bezeichnung des Examens

Original degree title
	
	Examensergebnis

Degree result
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


	Vor Stipendienantritt noch abzulegendes Examen

Degree to be taken before commencing a possible scholarship
	

	Voraussichtliches Abschlussdatum

Expected graduation date
	


Sprachkenntnisse

Language skills

	Englisch

English
	fließend      sehr gut      gut      mittel      Grundkenntnisse 
fluent             very good       good      fair             basic knowledge

	2. Fremdsprache

2. foreign language
	
	fließend      sehr gut      gut      mittel      Grundkenntnisse 
fluent             very good       good      fair             basic knowledge

	Weitere Fremdsprachen

Other languages
	
	fließend      sehr gut      gut      mittel      Grundkenntnisse 
fluent             very good       good      fair             basic knowledge

	
	
	fließend      sehr gut      gut      mittel      Grundkenntnisse 
fluent             very good       good      fair             basic knowledge


Sprachkenntnisse müssen entsprechend belegt werden!!! 

Bisherige Studien-/ Arbeitsaufenthalte im Ausland (von mindestens einem Monat)

Previous visits abroad for study or work (of at least one month's duration)

	von ... bis

from ... to
	wo

where
	was

what
	wie finanziert

funded how/by

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Praktische/berufliche Tätigkeit während oder im Anschluss an das Studium

Practical or career experience during or after higher education

	von ... bis

from ... to
	wo

where
	Art der Tätigkeit

Type of work
	Position/berufliche Stellung

Position/professional status

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Gegenwärtige Tätigkeit

Present occupation

	


Welches Berufsziel streben Sie an?

What professional career do you envisage?

	


Wurden Sie bereits durch den DAAD gefördert?

Have you ever held a DAAD scholarship?

	Nein  

No
	Ja  

Yes
	von ... bis

from ... to
	
	Programm

Name of programme
	


Werden/wurden Sie bereits durch andere Institutionen (außer der Studienstiftung) gefördert?

Are you /have you been sponsored by other organisations (Studienstiftung excluded)? 

	Nein  

No
	Ja  

Yes
	von ... bis

from ... to
	
	Programm

Name of programme
	


Waren Sie Stipendiatin/Stipendiat der Studienstiftung? In welchem Programm?

Were you a scholar of the Studienstiftung? Name of the programme?

	Nein    

No
	Ja    

Yes
	Von ... bis

from ...to
	
	Was?

What?
	


Haben/Werden Sie sich gleichzeitig beim DAAD / bei anderen Organisationen für andere Stipendienprogramme beworben/bewerben? 

Are you applying for other DAAD scholarship programmes / to other organisations´ scholarship programmes at the same time?

	Nein:    

No:
	Ja:    

Yes:
	Programm?

Programme?
	


Im Falle einer Aufnahme in das Carlo-Schmid-Programm bin ich mit der Weitergabe meines Namens und meiner E-Mail-Anschrift an den Alumni-Verein des CSP (CSP Netzwerk für internationale Politik und Zusammenarbeit e.V. - www.csp-network.org) einverstanden.

	Nein:    
	Ja:    
	Ort, Datum
	
	Unterschrift


	


Ich versichere die Richtigkeit der oben gemachten Angaben. Änderungen und Zusätze werde ich dem Deutschen Akademischen Austauschdienst umgehend bekanntgeben.

Die Hinweise zum Stipendienantrag sowie die Ausführungen zur Datenerfassung habe ich zur Kenntnis genommen, insbesondere, dass die Verantwortung für die Vollständigkeit dieses Antrags bei mir liegt. Ich erkläre mich damit einverstanden, dass die Bewerbungsunterlagen beim DAAD verbleiben.

I certify that the information provided in this application is accurate to the best of my knowledge. Furthermore I agree to inform the DAAD immediately of any changes and amendments.

I have taken note of the information provided in and regarding this application as well as the notice about the storage of personal data. I accept responsibility for the completeness of my application. I agree that this application and accompanying documents shall remain with the DAAD.

	Ort


	
	Datum
	
	Unterschrift
	


Hinweise zum Antrag (Bitte der Bewerbung NICHT beilegen!)
Bei der Zusammenstellung Ihrer Bewerbung beachten Sie bitte unbedingt die folgenden Vorgaben (Hilfestellung leisten dabei auch die FAQs, die Sie auf unserer Internetseite finden: www.daad.de/csp):

1. Eine vollständige Bewerbung umfasst Unterlagen in der unten angegebenen Reihenfolge in jeweils drei Antragsexemplaren – einem Original und zwei gut lesbaren Kopien.

2. Verspätete oder unvollständige Bewerbungen können leider nicht berücksichtigt werden!

3. Die Formulare für das DAAD-Sprachzeugnis und für die Aufstellung der relevanten Seminarscheine können Sie sich von der DAAD-Homepage als pdf-Dateien herunterladen. Sie sind aber auch beim Akademischen Auslandsamt Ihrer Hochschule erhältlich.

_____________________________________________________________________________________________________

Eingangsbestätigung: ausgefüllt, nur einfach erforderlich!

Deckblatt der Bewerbung: ausgefüllt, ebenfalls nur einmal erforderlich!

Die Checkliste dient Ihrer eigenen Kontrolle der Vollständigkeit Ihrer Bewerbung!

1. Bewerbungsbogen: Gut lesbar ausgefüllt und original unterschrieben. Bitte NICHT umformatieren!
2. Motivationsschreiben (Letter of Motivation): Das Anschreiben sollte Ihre Motivation und Eignung für die gewünschten Praktika detailliert darlegen und kurz auf Ihr persönliches Interesse am Carlo-Schmid-Programm eingehen. Bitte jeweils in Deutsch und Englisch einreichen.

3. Lebenslauf: Tabellarisch jeweils in Deutsch und Englisch.
4. Programmlinie A: Kopie der Praktikumszusage einer Internationalen Organisationen oder EU-Institution bzw. Korrespondenz mit den kontaktierten Organisationen/Institutionen; eine Zusage ist zum Zeitpunkt des Bewerbungsschlusses noch nicht notwendig (siehe auch FAQs!!!).

5. Bei einer Bewerbung in Programmlinie B geben Sie bitte die Kennnummern (Reference No.) der Praktikumsangebote, auf die Sie sich bewerben, im Bewerbungsbogen vollständig an (siehe Seite 2 des Bewerbungsformulars z.B. UNHCR2). Sie können sich auf höchstens zwei Angebote bewerben.

6. Aufstellung (=Auflistung!) relevanter Übungen und Seminare jeweils in Deutsch und Englisch (möglichst mit Noten) auf dem dafür üblichen DAAD-Formular. Wurden keine Scheine ausgestellt, ist dies ausdrücklich zu vermerken. Ist Ihnen das DAAD-Formular nicht zugänglich, erstellen Sie bitte selbst eine übersichtliche Liste. Dieser Punkt gilt auch für Graduierte! Von der Universität ausgestellte Auflistungen werden ebenfalls akzeptiert; ggf. müssen Sie zusätzlich auf Englisch bzw. auf Deutsch übersetzt werden.
7. Kurze inhaltliche Darstellung der bisherigen Seminararbeiten und Veröffentlichungen jeweils in Deutsch und Englisch, die Sie für die Entscheidung über ein Stipendium im Carlo-Schmid-Programm für relevant erachten. 
Falls Sie keine Ihrer Seminararbeiten für relevant erachten, vermerken Sie dies bitte an dieser Stelle ausdrücklich. Bewerbungen ohne Punkt 6. sind unvollständig! Dieser Punkt gilt auch für Graduierte!
8. Kopien der Hochschulzeugnisse über sämtliche Zwischen-, Vordiplom- oder Jahresprüfungen (mit allen Einzelnoten), Diplom- oder Abschlusszeugnis mit Angabe der Abschlussnote(n), bitte KEINE ABITURZEUGNISSE!

9. Sprachzeugnisse:

Bitte weisen Sie den AKTUELLEN Stand Ihrer sehr guten Englischkenntnisse (mindestens Kompetenzstufe C1) sowie die Beherrschung einer weiteren Fremdsprache durch entsprechende Sprachzeugnisse nach (B1-Niveau bei „gängigen“ Fremdsprachen wie Französisch, Italienisch, Spanisch o.a., A2-Niveau bei schwer zu erlernenden Sprachen wie z.B. Chinesisch, Arabisch oder Russisch). Anerkannt werden die in den FAQs genannten Sprachnachweise. Alle Sprachnachweise dürfen zum Zeitpunkt des Bewerbungsschlusses nicht älter als zwei Jahre sein!

Bewerbungen ohne den Nachweis überdurchschnittlicher Englischkenntnisse und guter Beherrschung einer zweiten Fremdsprache können grundsätzlich nicht berücksichtigt werden!
10. Nachweise/Zeugnisse über abgeleistete Praktika.
Bitte die Unterlagen in der oben angegeben Reihenfolge ordnen, nummerieren und in drei vollständigen Bewerbungssätzen einreichen =>ein Originalsatz und zwei Sätze mit Kopien.

Bitte die Unterlagen NICHT zusammenheften! Keine Mappen, Hefter, Klarsichtfolien o.ä. verwenden! Bitte KEINE doppelseitig kopierten Unterlagen einreichen!

Die Bewerbungsunterlagen verbleiben beim DAAD. Die Daten von Stipendiaten werden vom DAAD in Übereinstimmung mit dem "Gesetz zum Schutz vor Missbrauch personenbezogener Daten bei der Datenverarbeitung" gespeichert, soweit sie zur Bearbeitung der Bewerbung bzw. des Stipendiums nötig sind. Die Unterlagen erfolgloser Bewerber werden nach Ablauf eines Jahres vernichtet.
Programmlinie B – Bitte beachten: Die fristgerecht eingegangenen Bewerbungen werden formal geprüft. Vollständige Bewerbungen werden in einer Vorauswahl begutachtet. In der Vorauswahl erfolgreiche Bewerbungen werden an die entsprechende Internationale Organisation der Erst- oder Zweitwahl weitergeleitet. Die Organisation hat die Möglichkeit, Telefoninterviews mit vorausgewählten BewerberInnen durchzuführen und wird diese ggf. kontaktieren. Da wir nicht wissen, wer zu einem Telefoninterview eingeladen wird, bitten wir von Rückfragen dazu abzusehen. Vielen Dank!
�	 Kategorien entsprechen dem Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen: „fließend“ etwa C2, „sehr gut“ etwa C1, „gut“ etwa B2, „mittel“ etwa B1, „Grundkenntnisse“ etwa A2 bis A1


	Categories correspond to the Common European Reference Frame: “fluent“ approx. C2, “very good” approx. C1, “good” approx. B2, “fair” approx. B1, “basic knowledge” approx. A2 to A1








Stand: Dezember 2011

